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Î. Ì. Ñêëÿðåíêî

ÀÏÏÎÇÈÒÈÂÍ²  ÑËÎÂÎÑÏÎËÓ×ÅÍÍß  Â  ÒÎÏÎÍ²Ì²¯
(Ñïðîáà òèïîëîã³÷íîãî ç³ñòàâëåííÿ)

Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî òèïîëîã³÷íîìó àíàë³çîâ³ àïïîçèòèâíèõ òîïîí³-

ì³÷íèõ ñëîâîñïîëó÷åíü ç ïðåïîçèòèâíèìè íîìåíêëàòóðíèìè òåðì³íàìè

íà ìàòåð³àë³ óêðà¿íñüêî¿, ðîñ³éñüêî¿, àíãë³éñüêî¿, í³ìåöüêî¿, ³ñïàíñüêî¿ òà

³íøèõ ìîâ.
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The article is devoted to typological analysis of appositive toponymic

constructions with geographical terms in preposition. The toponymic material

is taken from the Ukrainian, Russian, English, German, Spanish and other

languages.
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Àïïîçèòèâí³ òîïîí³ì³÷í³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ — öå ïîºäíàííÿ

äâîõ ãðàìàòè÷íî åêâ³âàëåíòíèõ ³ìåííèê³â ³ç ñâîºð³äíèì àòðèáó-

òèâíî-êîðåëÿòèâíèì çâ’ÿçêîì ì³æ íèìè. Îäèí ç öèõ ³ìåííèê³â —

âëàñíà ãåîãðàô³÷íà íàçâà, äðóãèé — íîìåíêëàòóðíèé òåðì³í,

óêð.: ì³ñòî Êè¿â, ð³÷êà Ñàêñàãàíü, îçåðî Ñâ³òÿçü; àìåð.: Port

Mayaca, Fort Lauderdale, Cape Carneval. Àïïîçèòèâí³ ñëîâîñïîëó-

÷åííÿ íå ðàç ïðèâåðòàëè äî ñåáå óâàãó â÷åíèõ, àëå îñíîâîþ äëÿ

àíàë³çó áóëè ë³íãâ³ñòè÷í³ ôàêòè îäí³º¿ ìîâè. Â ö³é ñòàòò³ çðîáëå-

íî ñïðîáó ðîçãëÿíóòè öå ïèòàííÿ â òèïîëîã³÷íî-ïîð³âíÿëüíîìó

àñïåêò³.

Â àïïîçèòèâíèõ îíîìàñòè÷íèõ êîíñòðóêö³ÿõ îäèí ³ìåííèê º

ãîëîâíèì, à ³íøèé — ïðèêëàäêîþ äî íüîãî. Â ìîâîçíàâñòâ³ ³ñíó-

þòü ð³çíîá³æíîñò³ ñòîñîâíî òîãî, ÿêèé êîìïîíåíò º ãîëîâíèì, à

ÿêèé — éîãî ñóáñòàíòèâíèì îçíà÷åííÿì. Äåÿê³ àâòîðè ââàæàþòü,

ùî ïðèêëàäêàìè º âëàñí³ ãåîãðàô³÷í³ íàçâè [5: 398; 6: 333-334]. ²íø³

ë³íãâ³ñòè âèñëîâëþþòü äóìêó, ùî ïðèêëàäêîþ º çàãàëüíèé êîì-

ïîíåíò [11: 92]. Ñï³âïîêëàäàííÿ (þêñòàïîçèö³ÿ) — öå âàð³àíò ñó-

ðÿäíîñò³, ïðîòå ñï³âïîêëàäàííÿ º ãíó÷ê³øèé ñïîñ³á çâ’ÿçêó, â³í

äîïóñêàº ïåðåñòàíîâêó êîìïîíåíò³â. Òàê, äëÿ àìåðèêàíñêîãî âà-

ð³àíòà àíãë³éñüêî¿ ìîâè õàðàêòåðíà ïîñòïîçèö³ÿ ãåîãðàô³÷íîãî
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òåðì³íà river — “ð³êà”, à äëÿ áðèòàíñüêîãî âàð³àíòà — ïðåïîçè-

ö³ÿ, ïîð. àìåð.: Ohio River, Mississippi River, Potomac River ³ áðèò.:

River Thames, River Severn, River Trent. Íîìåíêëàòóðíèé òåðì³í

mount — “ãîðà” â àìåðèêàíñüêèõ àïïîçèòèâàõ çâè÷àéíî ïåðåáó-

âàº ó ïðåïîçèö³¿, â³äïîâ³äíî äî ôðàíöóçüêî¿ òîïîí³ì³÷íî¿ ìîäåë³:

Mount Whitney, Mount Mansfield, Mount Elle (ïîð. ôðàíö.: Mont Blanc),

à â áðèòàíñüêèõ òåðì³í mountain — â ïîñòïîçèö³¿: Black Mountain.

Òåðì³í lake- “îçåðî” â íàçâàõ âåëèêèõ àìåðèêàíñüêèõ îçåð, êîòð³

âïåðøå áóëè â³äêðèò³ ³ íàçâàí³ ôðàíöóçàìè, òàêîæ çàéìàº ³í³ö³àëü-

íó ïîçèö³þ ï³ä âïëèâîì ôðàíöóçüêî¿ òîïîí³ì³÷íî¿ ìîäåë³: Lake

Superior, Lake Erie, Lake Ontario (ïîð. ôðàíö. Lac Leman — “îçåðî

Ëåìàí”, òîáòî Æåíåâñüêå îçåðî), íà â³äì³íó â³ä íàçâ íåâåëè÷êèõ

îçåð, äå êîìïîíåíò lake çíàõîäèòüñÿ â ïîñòïîçèö³¿: Summer Lake,

Arrow Lake. Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ íîìåíêëàòóðíèé òåðì³í çâè÷àéíî

ïåðåäóº âëàñíå òîïîí³ìó: ãîðà Ãîâåðëà, õðåáåò Ñâèäîâåöü, ìàñèâ

Áîðæàâà, ð³êà Áóã. Ïðîòå ìîæëèâà ³íâåðñ³ÿ êîìïîíåíò³â — Ìîñê-

âà- ð³êà; ïîð. ðîñ.: ïëàòî Ýäâàðäñ ³ Ýäâàðäñ-Ïëàòî [1: 356]; êàíàë

Ýðè ³ Ýðè-êàíàë [7: 69, 169]. ßê â àíãë³éñüê³é, òàê ³ â óêðà¿íñüê³é

ìîâ³ îáèäâà êîìïîíåíòè òîïîí³ì³÷íî¿ ôîðìóëè ïèøóòüñÿ, ÿê ïðà-

âèëî, îêðåìî, õî÷à â äåÿêèõ íàçâàõ âæèâàºòüñÿ ¿õ äåô³ñíå íàïè-

ñàííÿ. À, íàïðèêëàä, â øâåäñüê³é ³ îñîáëèâî ó ô³íñüê³é ìîâàõ â

àïïîçèòèâíèõ êîíñòðóêö³ÿõ ³ñíóº òåíäåíö³ÿ äî íàïèñàííÿ ãåîãðà-

ô³÷íîãî òåðì³íà ³ âëàñíå òîïîí³ìà ðàçîì. Ó òàêèõ âèïàäêàõ íåìîâ

çíèêàº ìåæà ì³æ âëàñíå òîïîí³ìîì ³ ãåîãðàô³÷íèì òåðì³íîì.

Î. ªñïåðñåí ïèøå, ùî á³ëüø³ñòü âëàñíèõ ³ìåí “ö³ëêîì àáî ÷àñòêî-

âî ïîõîäÿòü â³ä çàãàëüíèõ ³ìåí ç ñïåö³àë³çîâàíèì çíà÷åííÿì”, òîìó

â áàãàòüîõ âèïàäêàõ âàæêî âèçíà÷èòè, ÷è º äàíèé êîìïîíåíò ÷àñ-

òèíîþ âëàñíîãî ³ìåí³, ÷è â³í ïðîäîâæóº ñâîº àïåëÿòèâíå ³ñíóâàí-

íÿ, áî “ð³çíèöÿ ì³æ îáîìà ðîçðÿäàìè ÷èñòî ê³ëüê³ñíà” [3: 73], ³ “ç

ë³íãâ³ñòè÷íî¿ òî÷êè çîðó íåìîæëèâî ïðîâåñòè ÷³òêó äåìàðêàö³é-

íó ë³í³þ ì³æ íàçâàìè âëàñíèìè ³ íàçâàìè çàãàëüíèìè” [Òàì æå: 76].

Îäíà ç òåíäåíö³é îíîìàñòè÷íî¿ ñèñòåìè — òåíäåíö³ÿ äî ðîç-

øèðåííÿ ñâîº¿ ñôåðè. Öèì ìîæíà ïîÿñíèòè ïðàãíåííÿ ïîñòïîçè-

òèâíîãî òîïîí³ìà â àïïîçèòèâíèõ êîíñòðóêö³ÿõ âòÿãíóòè äî îíî-

ìàñòè÷íî¿ ñôåðè àïåëÿòèâíèé êîìïîíåíò, ïåðåòâîðèòè éîãî íà

íåâ³äðèâíó ÷àñòèíó âëàñíî¿ ãåîãðàô³÷íî¿ íàçâè. Àïåëÿòèâí³ êîì-

ïîíåíòè àïïîçèòèâíèõ òîïîí³ì³÷íèõ êîíñòðóêö³é ìîæóòü îí³ì³-
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çóâàòèñü. Îí³ì³çàö³ÿ ñêëàäàºòüñÿ ç íèçêè ïåðåõ³äíèõ åòàï³â — â³ä

ð³âíÿ ç íóëüîâîþ îí³ì³çàö³ºþ äî ìàêñèìàëüíî¿. Òàê, øèðîêî âæè-

âàíèé â àìåðèêàíñüê³é îðîí³ì³¿ ïðåïîçèòèâíèé ãåîãðàô³÷íèé

òåðì³í mount ÷àñòî ñïðèéìàºòüñÿ ÿê ñêëàäîâà ÷àñòèíà âëàñíî¿ íà-

çâè. ×àñòêîâà îí³ì³çàö³ÿ ëåêñåìè mount âèÿâëÿºòüñÿ, íàïðèêëàä,

ãðàô³÷íî — â ¿¿ íàïèñàíí³ ç çàãîëîâíî¿ áóêâè, ùî º â³äîìèì ìàð-

êåðîì îíîìàñòè÷íîñò³ ñëîâà, à òàêîæ â ïîâòîðåíí³ ö³º¿ ëåêñåìè

(÷àñòêîâî ïåðåòâîðåíî¿ â òîïîëåêñåìó) ïåðåä êîæíèì íîâèì îðî-

í³ìîì, ïîð.: Mount Washington, Mount Jefferson, Mount Madison, Mount

Monroe [13: 109]. ×àñòêîâèé ïåðåõ³ä ãåîãðàô³÷íîãî òåðì³íà mount

äî ñôåðè îíîìàñòèêè âèÿâëÿºòüñÿ òàêîæ ó òîìó, ùî, âæèâàþ÷èñü

ïåðåä íàçâàìè ã³ð â ³íøèõ ìîâàõ, â³í íå ïåðåêëàäàºòüñÿ íà ö³ ìîâè

(ÿê çâè÷àéíèé àïåëÿòèâ), à òðàíñë³òåðóºòüñÿ (ÿê òîïîí³ì) ³ ïåðåä

âñ³ºþ êîíñòðóêö³ºþ ñòàâèòüñÿ ãåîãðàô³÷íèé òåðì³í äàíî¿ ìîâè,

ïîð. ðîñ.: ã. Ìàóíò-Ãðåéëîê, ã. Ìàóíò-Äýâèñ [8: 30, 410]. í³ì.: Mount

Mitchell [12: 432]. Ïðîòå ïåðøèé êîìïîíåíò ïðîäîâæóº ñïðèéìà-

òèñÿ ÿê íîìåíêëàòóðíå ïîçíà÷åííÿ, â³í ìîæå îïóñêàòèñÿ ÷è áóòè

ïåðåêëàäåíèì íà äàíó ìîâó. Ïåðåá³ã îí³ì³çàö³¿ ïîëåãøóºòüñÿ, êîëè

íîìåíêëàòóðíèé òåðì³í çì³íþº ñâîþ ñåìàíòèêó. Ó Ñõ³äí³é Óêðà¿í³

º ÷èñëåíí³ îðîí³ì³÷í³ êîíñòðóêö³¿, äî ÿêèõ âõîäèòü ãåîãðàô³÷íèé

òåðì³í ìîãèëà, ïåðâ³ñíèì çíà÷åííÿì ÿêîãî, çà Ì. Ôàñìåðîì, áóëî

“ãîðá” [10: 634]. Ñåìàíòèêà öüîãî àïåëÿòèâà ç ÷àñîì çì³íèëàñÿ,

ùî äîïîìîãëî îíîìàñòè÷í³é ñèñòåì³ ÷àñòêîâî éîãî îí³ì³çóâàòè,

ÿê öå âèäíî íà òàêèõ îðîí³ìàõ: ãîðà Ìîãèëà-Áåëüìàê; ãîðà Ìîãè-

ëà- Ìå÷åòíà [9: 34]. Ïðåïîçèòèâíà ñåìàíòåìà ãîðà, âèçíà÷àþ÷è

ñìèñëîâèé çì³ñò áàãàòüîõ îðîí³ì³â ó Øîòëàíä³¿ ³ â ²ðëàíä³¿, ñòàëà

¿õ íåâ³ä’ºìíîþ ÷àñòèíîþ, ïîð. ñåìàíòè÷íî ïðîçîð³ òîïîí³ì³÷í³

êîíñòðóêö³¿, â ÿêèõ ³í³ö³àëüíèé êîìïîíåíò — îí³ì³çîâàíèé íîìåí-

êëàòóðíèé òåðì³í ó êåëüòñüêèõ ìîâàõ. Íàçâà ñàìî¿ âèñîêî¿ ãîðè ó

Âåëèê³é Áðèòàí³¿ Ben Nevis — íå ùî ³íøå, ÿê “ãîðà Nevis” (â³ä ãà-

åëëüñêîãî beinn “ãîðà”), à Nevis — íàçâà ð³÷êè, ïîð. ùå íàçâè îê-

ðåìèõ ã³ð â Øîòëàíä³¿: Ben Cruachan, Ben Dearg, Ben Hope, Ben

Lawers, Ben Lomond, ïîð. íàçâó ãîðè â ²ðëàíä³¿ Dent Craig (â³ä

êåëüòñüê. dent — “ãîðá”). Ó íàçâ³ äîëèíè Glen Devis â Øîòëàíä³¿

ïåðøèé êîìïîíåíò ìàº çíà÷åííÿ “äîëèíà”. ×èñëåíí³ íàçâè äîëèí

â Øîòëàíä³¿ óòâîðþþòüñÿ çà ìîäåëëþ ëåêñåìà äîëèíà + íàçâà

ð³÷êè, ùî ïðîò³êàº ö³ºþ äîëèíîþ. Ïîð. ùå: Glen Affric — “äîëèíà
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ð³êè Affric”, Glen Coe — “äîëèíà ð³êè Coe”, Glen Finnan — “äîëèíà

ð³êè Finnan”.

Íàçâè øîòëàíäñüêèõ îçåð (ëîõ³â) òàêîæ ïî÷èíàþòüñÿ ç íîìåí-

êëàòóðíîãî òåðì³íà. Íàçâà âñåñâ³òíüî â³äîìîãî îçåðà Loch Ness

óòâîðåíà ç íîìåíêëàòóðíîãî îçíà÷åííÿ loch “îçåðî” òà íàçâè ð³÷êè

Ness, ùî âèò³êàº ç öüîãî îçåðà; íàçâà îçåðà Loch Awe òàêîæ çîáîâ’ÿ-

çàíà íàçâ³ ð³÷êè, ùî âèò³êàº ç öüîãî îçåðà — Awe; ïîð. íàçâó îçåðà

Loch Earn, óòâîðåíó çà íàçâîþ ð³÷êè, ùî âèò³êàº ç íüîãî (Earn).

Íàçâà îçåðà Loch Fynne óòâîðåíà çà íàçâîþ ð³÷êè Fynne, ùî âïà-

äàº â öå îçåðî. Íàçâà îäíîãî ç³ çíàìåíèòèõ ó Âåëèê³é Áðèòàí³¿ îçåð

Loch Lomond âèíèêëà â³ä íàçâè ãîðè, ùî çíàõîäèòüñÿ ïîðó÷ — Ben

Lomond. Ó íàçâàõ ³ðëàíäñüêèõ îçåð íîìåíêëàòóðíå îçíà÷åííÿ lough

(³ðë. “îçåðî”) òàêîæ ïåðåäóº âëàñíå íàçâ³: Lough Derg, Lough Corrib,

Lough Erne.

Â óêðà¿íñüê³é ìîâ³ òàê³ íàçâè â³äîì³ ÿê Ëîõ-Íåññ, Ëîõ-Ëîìîíä,

òîáòî ïîâí³ñòþ îí³ì³çîâàí³.

Ùîäî àïïîçèòèâíèõ îéêîí³ì³÷íèõ ñëîâîñïîëó÷åíü, òî îí³ì³-

çàö³ÿ íîìåíêëàòóðíèõ òåðì³í³â çàëåæèòü â³ä áàãàòüîõ îáñòàâèí.

Ñåìàíòåìè “ì³ñòî”, “ñåëî”, “íàñåëåíèé ïóíêò” â àíãëîìîâíèõ îé-

êîí³ìàõ ìàþòü çäåá³ëüøîãî ïîñòïîçèòèâíèé õàðàêòåð. Â óê-

ðà¿íñüê³é ìîâ³ òàê³ ñåìàíòåìè âæèâàþòüñÿ â ïðåïîçèö³¿ ³ äåÿê³ ç

íèõ ³íêîëè òîïîí³ì³çóþòüñÿ, ïîð. îéêîí³ìè ç ïî÷àòêîâèì îí³ì³-

çîâàíèì òåðì³íîì õóò³ð: Õóò³ð-Áóäèë³â, Õóò³ð-Ìîêëÿêè, Õóò³ð-

Õì³ëüíà [2: 474-475], ç ïî÷àòêîâèì òåðì³íîì ñëîáîäà: Ñëîáîäà-

Áàíèë³â, Ñëîáîäà-Ñåëåöü [2: 390- 391]. Óâ³éøîâøè äî ñêëàäó îé-

êîí³ì³â, ö³ ñëîâà çäîáóëè äîäàòêîâó ôóíêö³þ îíîìàñòè÷íî¿ äèôå-

ðåíö³àö³¿, ïðîòèñòàâëÿþ÷èñü îäíîñë³âíèì íàçâàì, òàêèì, ÿê Áó-

äèë³â, Ìîêëÿêè, Õì³ëüíà, Áàíèë³â, Ñåëåöü, Ïåòð³âêà. Àëå íà öüîìó

¿õ ñòðóêòóðíî-ñëîâîòâîð÷³ çì³íè íå çàê³í÷èëèñÿ. Ó äåÿêèõ âèïàä-

êàõ ïåðâ³ñíî íåçàëåæí³ àïåëÿòèâè ïåðåòâîðèëèñü ó ïî÷àòêîâèé

åëåìåíò òîïîí³ì³÷íèõ êîìïîçèò³â: Õóòîðî-Ãóáèíèõà, Õóòîðî-×àï-

ëèíå, [2: 475], ùî êîðåëþþòü ç îéêîí³ìàìè Ãóáèíèõà, ×àïëèíå.

Ó í³ìåöüê³é îéêîí³ì³¿, íà â³äì³íó â³ä àíãëîìîâíî¿ îéêîí³ì³¿,

àïïîçèòèâí³ êîíñòðóêö³¿ ç ïðåïîçèòèâíèìè íîìåíêëàòóðíèìè òåð-

ì³íàìè, ùî îçíà÷àþòü âèä ïîñåëåííÿ, äîñèòü ÷èñëåíí³. Ó áàãà-

òüîõ âèïàäêàõ ö³ òåðì³íè îí³ì³çóþòüñÿ ³ âõîäÿòü äî ñêëàäó âëàñ-

íî¿ íàçâè. Ñêëàäåí³ îéêîí³ìè ç ïî÷àòêîâèì êîìïîíåíòîì — ñå-
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ìàíòåìîþ “ì³ñòî” ïîîäèíîê³, ïîð. Stadt Frankfurt, Stadt Wehlen, íà

â³äì³íó â³ä áàãàòüîõ íàçâ ç ñåìàíòåìàìè “ñåëî” — Dorf; “ñåëèùå,

ïîñåëåííÿ” — Siedlung; “õóò³ð” — Vorwerk òà ³íø³:.: Dorf Bärenstein,

Dorf Brodhagen, Dorf Bülow, Dorf Ganzow, Dorf Jörnstorf,, Dorf Nesow,

Dorf Tatscow; Siedlung Felchta, Siedlung Neuendorf, Siedlung Poley,

Siedlung Ruhebank; Vorwerk Annewalde, Vorwerk Fraitsch [16]. ßê ³ â

óêðà¿íñüêèõ îéêîí³ìàõ, ïî÷àòêîâ³ êîìïîíåíòè öèõ íàçâ äîïîìà-

ãàþòü áîðîòèñÿ ç îéêîí³ì³÷íîþ îìîí³ì³ºþ, ïðîòèñòàâëÿþ÷èñü

òàêèì îäíîñë³âíèì íàçâàì íàñåëåíèõ ïóíêò³â, ÿê Frankfurt, Wehlen,

Bärenstein, Brodhagen, Bülow. Í³ìåöüêà ìîâà ìàº çäàòí³ñòü äî íàä-

çâè÷àéíî ëåãêîãî óòâîðåííÿ êîìïîçèò³â. Öÿ çàãàëüíîìîâíà âëàñ-

òèâ³ñòü â³äáèâàºòüñÿ ³ íà óòâîðåíí³ êîìïîçèòíèõ îéêîí³ì³â ç àï-

ïîçèòèâíèõ òîïîí³ì³÷íèõ ñëîâîñïîëó÷åíü. Òàê âèíèêëè íàçâè

íàñåëåíèõ ïóíêò³â: Dorfchemnitz, Dorfilm, Dorfkulm, Stadtilm,

Stadtlengsfeld.

À â ³ñïàíîìîâíèõ êðà¿íàõ Ï³âäåííî¿ Àìåðèêè íàçâè ì³ñò ç ïî-

÷àòêîâîþ ñåìàíòåìîþ “ì³ñòî”– ciudad äîñèòü ÷èñëåíí³: Ciudad

Bolivar, Ciudad Juarez, Ciudad Madero, Ciudad Trujilo. ²ñïàíñüêèé

òåðì³í villa ìàº ðÿä çíà÷åíü, ñåðåä ³íøèõ — “ì³ñòå÷êî”, “ñåëèùå”,

“ïîñåëåííÿ”: Villa Bens, Villa Cecila, Villa Cismeros, Villa Delgado, Villa

Dolores, Villa Flores, Villa Frontera, Villa Maria, Villa Orotava. Ó äåÿ-

êèõ íàçâàõ íàñåëåíèõ ïóíêò³â ïî÷àòêîâå villa òàêîæ çëèëîñü ç âëàñ-

íå íàçâîþ, ïîð. îéêîí³ìè â ²ñïàí³¿: Villacarrillo, Villarrobledo,

Villagarcia De Arosa [17: 1294].

²ç ôðàíêîìîâíèõ îéêîí³ì³â íà Ville (ville — “ì³ñòî”) ìîæíà ïðè-

âåñòè íàçâè Ville-Marie (Ville Marie) ó Êàíàä³, Ville Platte ó ÑØÀ, à

òàêîæ Villemomble ó Ôðàíö³¿ [Òàì æå: 1295].

Òèïîëîã³÷íî ñõîæèì º ïðîöåñ îí³ì³çàö³¿ ïðåïîçèòèâíîãî òåð-

ì³íà “ïîðò”, ïîð. ðîñ.: Ïîðò-Àðòóð, Ïîðò-Èëüè÷, Ïîðò-Ïåòðîâñê

(Ìàõà÷êàëà). Â àíãëîìîâíèõ êðà¿íàõ ñåìàíòåìà ïîðò ó íàçâàõ ì³ñò

âêàçóº, ùî â öüîìó ì³ñò³ çíàõîäèòüñÿ âàæëèâèé, çäåá³ëüøîãî

ìîðñüêèé, ïîðò, ïîð. îéêîí³ìè Port Arthur, Port Washington, Port

Gibson, Port Victoria â ÑØÀ; Port Radium ó Êàíàä³ (òàì äîáóâàþòü

óðàíîâ³ ðóäè); ïîð. íàçâè ì³ñò Port Darvin, Port Stanley â Àâñòðàë³¿;

Port Said â ªãèïò³ ³ ò. ³í. Òèïîëîã³÷íî ñõîæà êàðòèíà ñïîñòåð³ãàºòü-

ñÿ â ³ñïàíîìîâíèõ êðà¿íàõ, äå äî íàçâè ì³ñòà — âåëèêîãî ïîðòó

òàêîæ ÷àñòî âõîäèòü ñåìàíòåìà “ïîðò”, ïîð.: Puerto Barrios — ì³ñòî
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³ ãîëîâíèé ïîðò Ãâàòåìàëè, Puerto Cortes — ì³ñòî ³ åêñïîðòíèé

ïîðò Ãîíäóðàñà, Puerto Cabello ³ Puerto Ordaz — ì³ñòà Âåíåñóåëè;

Puerto Cabezas — îñíîâíèé ïîðò Í³êàðàãóà íà Àòëàíòè÷íîìó îêå-

àí³ ³ Puerto Corinto — íà Òèõîìó îêåàí³. Íàâ³òü ñàìà íàçâà êðà¿íè

Ïîðòóãàë³ÿ ïîâ’ÿçàíà ç ïîðòîì. Âîíà óòâîðåíà â³ä Portus Cale —

“ãàâàíü Êàëå” (êîëèøíÿ äàâíüîðèìñüêà ñòîÿíêà â ãèðë³ ð³÷êè

Cale).

Ó ïåð³îä êîëîí³çàö³¿ Ï³âí³÷íî¿ Àìåðèêè ïåðøèìè ïîñåëåííÿ-

ìè ºâðîïåéö³â ÷àñòî áóëè óêð³ïëåí³ ïóíêòè — ôîðòè. Àïåëÿòèâ

fort ìàº â àìåðèêàíñüêîìó âàð³àíò³ àíãë³éñüêî¿ ìîâè ð³çíîìàí³òí³

çíà÷åííÿ: óêð³ïëåíèé âóçîë, âîºííèé ãàðí³çîí, ïîñò³éíà ñòîÿíêà

â³éñüê, òîðãîâå ïîñåëåííÿ, ôàêòîð³ÿ, à òàêîæ íàñåëåíèé ïóíêò.

Âæèâàþ÷èñü ³ç âëàñíèìè ³ìåíàìè, öåé ïðåïîçèòèâíèé êîìïîíåíò

àïïîçèòèâíèõ êîíñòðóêö³é ó áàãàòüîõ âèïàäêàõ ïîâí³ñòþ îí³ì³-

çóâàâñÿ ³ ïåðåòâîðèâñÿ íà ÷àñòèíó âëàñíî¿ íàçâè, ïîð. îéêîí³ìè

Fort Walton Beach, Fort Ogden, Fort Meads, Fort Myers, Fort Denaud ó

ÑØÀ, íàçâè ñ³ë Fort Chipewyan, Fort Coulogne, Fort Abiti ³ íàçâè

ì³ñò Fort Erie, Fort Frances, Fort Macleod, Fort Alexander, Fort

Alexandria, Fort Ann, Fort Dauphin ó Êàíàä³. Ï³ä ÷àñ îñâîºííÿ ñõ³äíèõ

òåðèòîð³é Ðîñ³¿ ïåâíèì ëåêñè÷íèì àíàëîãîì àìåðèêàíñüêîãî àïå-

ëÿòèâà fort áóëà ëåêñåìà ïîñò. Êàðàóëüí³ ïîñòè òàêîæ îòðèìóâà-

ëè íàçâè çà âæå ³ñíóþ÷èìè íàçâàìè îá’ºêò³â, ùî áóëè ïîðó÷: ïîñò

Òóðèé Ðîã áóâ íàçâàíèé çà ð³÷êîþ Òóð, ïîñò Îëüãè — çà íàçâîþ

çàòîêè, ïîñò Âëàäèâîñòîê — çà íàçâîþ áóõòè [4: 237]. Àëå ëåêñå-

ìà ïîñò çàëèøèëàñü ìîíîñåìàíòè÷íîþ, íå îíiì³çóâàëàñü ³ ç ÷à-

ñîì â³äïàëà.

Òàêèì ÷èíîì, ç³ñòàâëåííÿ àïïîçèòèâíèõ òîïîí³ì³÷íèõ ñëîâîñ-

ïîëó÷åíü ó ð³çíèõ ìîâàõ ï³äòâåðäæóº íàÿâí³ñòü òèïîëîã³÷íèõ ³çî-

ìîðôíèõ ÿâèù. Ðàçîì ç òèì ³ñíóº ÷èìàëî ðîçá³æíîñòåé, ùî ïîâ’ÿ-

çàí³ ç³ ñïåöèô³êîþ ìîâ íà òîïîí³ì³÷íîìó, ³íòðà- òà åêñòðàë³íãâ³-

ñòè÷íîìó ð³âíÿõ.
__________

1. Áîëè À. Ñåâåðíàÿ Àìåðèêà. — Ì., 1948.

2. Ãîðïèíè÷ Â. Î. Ñëîâíèê ãåîãðàô³÷íèõ íàçâ Óêðà¿íè. — Ê., 2001.

3. Åñïåðñåí Î. Ôèëîñîôèÿ ãðàììàòèêè. — Ì., 2002.

4. Èñìàèëîâ Õ.. Î íàçâàíèÿõ íàñåëåííûõ ïóíêòîâ Ïðèìîðñêîãî êðàÿ // Âñå-

ñîþçíàÿ êîíôåðåíöèÿ ïî òîïîíèìèêå ÑÑÑÐ. — Ë., 1965.

5. Ëèíãâèñòè÷åñêèé ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñëîâàðü. — Ì., 1990.



114

6. Ðîçåíòàëü Ä. Ý., Òåëåíêîâà Ì. À. Ñëîâàðü-ñïðàâî÷íèê ëèíãâèñòè÷åñêèõ

òåðìèíîâ. — Èçä. 2-å. — Ì., 1976.

7. Ñòðàíû è íàðîäû â 20 òîìàõ. — Àìåðèêà. Îáùèé îáçîð. Ñåâåðíàÿ Àìåðè-

êà. — Ì., 1980.

8. Ñîâðåìåííûå Ñîåäèíåííûå Øòàòû Àìåðèêè. Ýíöèêëîïåäè÷åñêèé ñïðà-

âî÷íèê. — Ì., 1988.

9. Óêðà¿íñüêà ðàäÿíñüêà åíöèêëîïåä³ÿ. — Âèäàííÿ äðóãå. — Ê., 1984. — Ò. 11.

— Êí. 2.

10. Ôàñìåð Ì. Ýòèìîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü ðóññêîãî ÿçûêà. — Â 4 ò. — Èçä.

2-å. — Ì., 1986-1987. — Ò. 2.

11. BuBman H. Lexicon der Sprachwissenschaft. — Stuttgart, 1990.

12. Duden. Das Lexikon der Allgemeinbuildung. — Mannheim, Leipzig, Wien,

2000.

13. Encyclopedia Americana in 30 V. — Danbury, Connecticut, 2001. — V. 2.

14. Longman Dictionary of English Language and Culture. — Harlow, Esses,

1998.

15. Philips’ New World Atlas. — Third Edition. — London, 1980.

16. Ortslexicon der D. D. R. — Berlin, 1971.

17. Webster’s New Geographical Dictionary. — Springfield, Massachusetts, 1980.


